Allegato III  -  Anhang III


da inserire nella BUSTA AMMINISTRATIVA



Im TECHNISCHEN UMSCHLAG einfügen
Allegato III - Patto di integrità   -   Anhang III - INTEGRITÄTSABMACHUNG

	L’allegato deve essere compilato in lingua tedesca, o in lingua italiana, e firmato con firma digitale.

Il presente documento deve essere sottoscritto da parte del concorrente e presentato unitamente alla documentazione amministrativa. 

In caso di partecipazione in forma plurima (RTI sia costituiti che costituendi) il Patto deve essere firmato dal legale rappresentante/procuratore speciale di ogni componente. 

In caso di consorzi di cui all’art. 46 co. 1 lett. f) del D.Lgs. 50/2016 che partecipano in proprio il Patto deve essere firmata dal legale rappresentante/procuratore speciale del consorzio. 

In caso di consorzi di cui all’art. 46 co. 1 lett. f) del D.Lgs. 50/2016 che partecipano per alcune consorziate il Patto deve essere firmato dal legale rappresentante/procuratore speciale del consorzio e delle singole consorziate esecutrici. 


PATTO DI INTEGRITA’
relativo alla procedura di gara “Progetto 7 - Analisi conoscitive sui beni statali funzionali alla fattibilità di azioni di razionalizzazione” per affidamento dei servizi per i rilievi, la verifica di vulnerabilità sismica e la caratterizzazione del terreno del/dei seguente/i immobile/i:
□ Lotto 1: BZB0180 - Palazzo Uffici Finanziari, Piazza Tribunale, 2 – Bolzano; 
CIG 7204910FCE – CUP G58C17000020001
□    Lotto 2: TNB0416-TNB0417 - Palazzo Uffici Finanziari, via C. Vannetti, 13-15 - Trento.

CIG 72049343A0 – CUP G68C17000140001

tra
l’Agenzia del Demanio – Direzione Regionale Trentino Alto Adige

e

Il/La sottoscritto/a _____________ nato/a a ____________ il _________ CF_______________ residente a ____________ (___), via ________________ n.______  in qualità di:

□ (se del caso) legale rappresentante 
□ (se del caso) procuratore generale/speciale, giusta procura allegata 
dell’operatore economico _________________________________ (indicare la denominazione sociale) ______________ (indicare la forma giuridica) ____________________________ (indicare la sede legale) ______________________________ (indicare CF e PI)  ___________________________; 

VISTO

- l’art. 1 co. 17 della L. 190/2012 “Disposizioni per la prevenzione e la repressione della corruzione e dell’illegalità nella pubblica amministrazione” il quale dispone che “le stazioni appaltanti possono prevedere negli avvisi, bandi di gara o lettere di invito  che  il  mancato  rispetto  delle  clausole contenute nei protocolli di  legalità  o  nei  patti  di  integrità costituisce causa di esclusione dalla gara”;

- il Piano Triennale di Prevenzione della Corruzione (PTPC) dell’Agenzia del Demanio; 

SI CONVIENE E SI STIPULA QUANTO SEGUE
Art. 1 - Finalità 

Il presente Patto d’integrità stabilisce la reciproca e formale obbligazione tra l’Agenzia del Demanio e l’operatore economico di improntare i propri comportamenti ai principi di lealtà, trasparenza e correttezza. 

Art. 2 - Durata 
Il presente Patto e le relative sanzioni, di seguito indicate all’art. 5, sono applicabili al concorrente per tutta la durata della procedura di gara e, laddove quest’ultimo risulti aggiudicatario, fino alla completa esecuzione del contratto, al quale verrà formalmente allegato il presente documento, per costituirne parte integrante e sostanziale.  
Art. 3 - Obblighi a carico dell’operatore economico 

Ai fini della partecipazione alla procedura di gara, il concorrente:  

- dichiara di non essere intervenuto nel procedimento amministrativo diretto a stabilire il contenuto della lex specialis al fine di condizionare le modalità di scelta del contraente da parte dell’Agenzia; 
- dichiara di non aver corrisposto né promesso di corrispondere ad alcuno, direttamente o tramite terzi, ivi compresi soggetti collegati o controllati, somme di denaro o qualsiasi altra ricompensa, vantaggio o beneficio, per facilitare l’aggiudicazione e/o gestione del contratto e si impegna altresì a non corrispondere né promettere di corrispondere altra ricompensa, vantaggio o beneficio per le sudette finalità; 

- si obbliga a non ricorrere ad alcuna mediazione o altra opera di terzi finalizzata all’aggiudicazione e/o gestione del contratto; 

- si impegna a segnalare alla Stazione appaltante qualsiasi tentativo di turbativa, irregolarità o distorsione nelle fasi di svolgimento della gara e/o durante l’esecuzione del contratto, da parte di ogni interessato o addetto o di chiunque possa influenzare le decisioni relative alla presente gara;
- dichiara, ai fini dell’applicazione dell’art. 53 co. 16 ter del D.Lgs. 165/2001, di non aver concluso contratti di lavoro subordinato o autonomo e, comunque, di non aver attribuito incarichi ad ex dipendenti dell’Agenzia che hanno esercitato poteri autoritativi o negoziali per conto della stessa  nei loro confronti, per il triennio successivo alla cessazione del rapporto;
- dichiara di essere consapevole che, qualora emerga la situazione di cui al punto precedente, essa determinerà la nullità del contratto e il divieto di contrarre con l’Amministrazione per i successivi tre anni con obbligo di restituzione dei compensi eventualmente percepiti ed accertati in esecuzione dell’affidamento illegittimo;

 - dichiara, ai fini dell’applicazione dell’art. 1 co. 9 lett. e) L. 190/2012, per sé e per i soci facenti parte della compagine sociale che:

□ non sussitono relazioni di parentela o affinità  con i dipendenti dell’Agenzia del Demanio;
ovvero

□ sussistono relazioni di parentela o affinità con i dipendenti dell’Agenzia del Demanio, che, tuttavia, non hanno determinato alcun vantaggio per facilitare l’aggiudicazione dell’appalto e si impegna, altresì, ad evitare che tali rapporti determinino eventuali benefici nella fase di esecutiva del contratto; 

- assicura di non trovarsi in situazioni di controllo o di collegamento (formale e/o sostanziale) con altri concorrenti e che non si è accordato e non si accorderà con altri partecipanti alla gara;

- si obbliga ad informare puntualmente tutto il personale di cui si avvale del presente Patto di integrità e degli obblighi in esso contenuti e a vigilare affinchè gli impegni sopra indicati siano osservati da tutti i collaboratori e dipendenti nell’esercizio dei compiti loro assegnati;
- si impegna ad osservare il Modello di organizzazione, gestione e controllo dell’Agenzia ex D.Lgs. 231/2001, reperibile sul sito istituzionale, ed a tenere un comportamento in linea con il relativo Codice Etico e, comunque, tale da non esporre l’Agenzia al rischio dell’applicazione delle sanzioni previste dal predetto decreto; 
- si obbliga ad inserire identiche clausole di integrità ed anti-corruzione negli eventuali contratti di subappalto;

- si impegna a denunciare alle Autorità competenti ogni irregolarità o distorsione di cui sia venuta a conoscenza per quanto attiene l’attività di cui all’oggetto della gara.  

Art. 4 - Obblighi a carico dell’Agenzia 

L’Agenzia si impegna ad attivare procedimenti disciplinari nei confronti del personale coinvolto, a vario titolo, nel procedimento di scelta del contraente e nella fase esecutiva del contratto, in caso di accertata violazione dei principi di lealtà e correttezza dell’agire assunti con il presente Patto. 

L’Agenzia assume l’espresso impegno anticorruzione di non offrire, accettare o richiedere somme di denaro o qualsiasi altra ricompensa, vantaggio o beneficio, per facilitare, sia direttamente che indirettamente, l’aggiudicazione e/o gestione del contratto. 

L’Agenzia si obbliga a garantire adeguata pubblicità degli atti inerenti la presente procedura di gara secondo le modalità previste dalla legge. 

Art. 5 - Violazione del Patto di Integrità 

La violazione degli impegni anticorruzione assunti con la sottoscrizione del presente Patto di integrità da parte dell’operatore economico, sia in veste di concorrente che di appaltatore, potrà comportare, in ragione della fase in cui è accertato l’inadempimento: 

- l’esclusione dalla procedura di gara, con conseguente escussione della garanzia fideiussoria prestata ai fini della partecipazione e contenstuale segnalazione del fatto all’Anac; 

- la risoluzione del contratto, con conseguente escussione della cauzione definitiva prestata ai fini della relativa sottoscrizione e contestuale segnalazione del fatto all’Anac. 

La violazione delle obbligazioni assunte viene dichiarata dall’Agenzia a conclusione di un apposito procedimento di verifica, con le garanzie del contraddittorio per l’operatore economico interessato. L’Agenzia comunica l’avvio del procedimento d’ufficio all’operatore economico tramite comunicazione, a mezzo PEC, contenente sintetica motivazione. Eventuali controdeduzioni dovranno pervenire entro 15 giorni. L’Agenzia, decorsi 15 giorni dal ricevimento delle stesse, si pronuncerà definitivamente in merito alla violazione. 

Art. 6 - Controversie 

Ogni controversia relativa all’interpretazione ed all’esecuzione del presente Patto di Integrità tra l’Agenzia ed i concorrenti ovvero tra gli stessi concorrenti sarà risolta dall’Autorità Giudiziaria competente in relazione al tipo di violazione. 

Luogo e data 


TIMBRO DEL CONCORRENTE

(MANDATARIA/CAPOGRUPPO DEL RTI O CONSORZIO ORDINARIO)

_____________________

FIRMA DEL LEGALE RAPPRESENTANTE O PROCURATORE

_____________________
(se del caso) TIMBRO DELLA MANDANTE/CONSORZIATA









       _____________________

 FIRMA DEL LEGALE RAPPRESENTANTE O PROCURATORE

  _____________________
	Anhang muss in Deutscher oder in Italienischer Sprache ausgefüllt und mit digitalischer Unterschrift unterzeichnet.
Das vorliegende Dokument muss seitens des Bieters unterzeichnet werden und gemeinsam mit der administrativen Dokumentation vorgelegt werden. 
Im Fall der Mehrfach-Teilnahme (sowohl bei bereits gegründeter als auch bei sich in Gründung befindender vorübergehenden Temporelle Bietergemeinschaft) muss der Pakt vom gesetzlichen Vertreter/Sonderbeauftragten jedes einzelnen Elements unterzeichnet werden. 
Im Fall eines Konsortiums gemäß Art. 46 Absatz 1 Buchstabe f) des Gesetzesvertretendes Dekret 50/2016 das selbst teilnimmt, muss der Pakt vom gesetzlichen Vertreter/Sonderbeauftragten des Konsortiums unterzeichnet werden. 
Im Fall von Konsortien gemäß Art. 46 Absatz 1 Buchstabe f) des Gesetzesvertretendes Dekret 50/2016 die für mehrere Partner teilnehmen, muss der Pakt vom gesetzlichen Vertreter/Sonderbeauftragten des Konsortiums und der einzelnen ausführenden Geschäftspartner unterzeichnet werden. 



INTEGRITÄTSABMACHUNG
betreffend das Ausschreibungsverfahren "Projekt 7 - Wissensanalyse der staatlichen Vermögenswerte mit dem Ziel der Durchführbarkeit von Rationalisierungsmaßnahmen" - Vergabe der Dienstleistungen zu den Erhebungen, Überprüfung der Erdbebenanfälligkeit und der Charakterisierung des Grundstücks mit den folgenden Immobilien: 
□ Baulos 1: BZB0180 - Gebäude der Finanzämter, Gerichtsplatz 2 – Bozen; 
CIG    7204910FCE

CUP  G58C17000020001

□  Baulos 2: TNB0416-TNB0417 - Gebäude der Finanzämter, C. Vannettistr. 13-15 - Trient.
CIG 72049343A0

CUP G68C17000140001

zwischen
der Agentur für Staatsgüter - Regionaldirektion Trentino Südtirol
und
Dem/der Unterzeichneten______________geboren in_______am_______ Steuernummer_____________________wohnhaft in_________ (___), Straße_____________Nr._______ als:
□ (gegebenenfalls) gesetzlicher Vertreter 
□ (gegebenenfalls) allgemeiner Beauftragter/Sonderbeauftragter, laut Vollmacht im Anhang 
des Wirtschaftstreibenden_________________________________ (Gesellschaftsform anführen) ______________ (Rechtsform anführen) ____________________________ (Geschäftssitz anführen) ______________________________ (Steuernummer und MWSt Nr. einfügen)  ___________________________; 
Nach Einsichtnahme in
 - Art. 1 Absatz 17 des Gesetzes nr. 190/2012 "Bestimmungen zur Prävention und Bekämpfung von Korruption und Illegalität in der öffentlichen Verwaltung" der festlegt dass "die Aufraggeber in den Bekanntmachungen, den Ausschreibungen oder den Einladungsschreiben festlegen können, dass die fehlende Einhaltung der in den Protokollen oder den Integritätsabmachung enthaltenen Klauseln einen Grund für den Ausschluss vom Verfahren darstellt";
- das Dreijahresprogramm in Zusammenhang mit der Bekämpfung von Korruption („PTPC“) der Agentur für Staatsgüter; 
ES WIRD WIE FOLGT FESTGELEGT UND VEREINBART:
Art. 1 - Zweck 
Der vorliegende Integritätsabmachung legt die gegenseitige und formelle Verpflichtung zwischen der Agentur für Staatsgüter und dem Wirtschaftstreibenden fest, die eigenen Verhaltensweisen den Prinzipien der Loyalität, Transparenz und Korrektheit zu unterwerfen. 
Art. 2 - Dauer 
Der vorliegende Integritätsabmachung und die entsprechenden Sanktionen, in weiterer Folge unter Art. 5 angeführt, gelten für den Mitbewerber über die gesamte Dauer des Verfahrens und dort wo dieser letzte als Auftragnehmer hervorgeht, bis zur vollständigen Umsetzung der Leistung laut Vertrag, dem das vorliegende Dokument angehängt wird, um einen Bestandteil davon zu bilden.  
Art. 3 - Verpflichtungen zulasten des Wirtschaftstreibenden 
Zum Zweck der Teilnahme an dem Ausschreibungsverfahren, erklärt der Mitbewerber:  
- nicht in die verwaltungstechnischen Verfahren involviert zu sein, welche darauf abzielen den Inhalt der lex specialis festzulegen, mit dem Ziel die Auswahlmodalitäten der Vertragspartei seitens der Agentur auf diese Weise beeinflussen zu können;
- keine Geldsummen weder versprochen noch überwiesen zu haben, weder direkt noch über Drittparteien, auch nicht an verbundene oder kontrollierte Subjekte, oder jegliche andere Vergütungen, Vorteile oder Begünstigungen angeboten zu haben, um die Auftragsvergabe und/oder die Verwaltung des Vertrags zu erleichtern und auch in Zukunft keine Geldsummen, Vergütungen, Vorteile oder Begünstigungen zu diesem Zweck zu vergeben.  
- verpflichtet sich keine Vermittler zu Rate zu ziehen oder andere Leistungen von Dritten in Anspruch zu nehmen mit dem Zweck der Vergabe und/oder Verwaltung des Vertrags; 
- verpflichtet sich dem Auftraggeber jeglichen Versuch eine Störung, Unregelmäßigkeit oder Verzerrung in der Durchführungsphase der Ausschreibung und/oder während der Durchführung des Vertrags, seitens von Beteiligten oder Zuständigen oder jeglichen Subjekten die die Entscheidungen in Zusammenhang mit der vorliegenden Ausschreibung beeinflussen könnten, mitzuteilen.
 - erklärt zum Zweck der Anwendung des Art. 53 Absatz 16 ter des Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 165/2001 keine Verträge in Zusammenhang mit einer selbstständigen oder unselbstständigen Erwerbstätigkeit abgeschlossen zu haben und auf keinen Fall Aufträge an ehemalige Angestellte der Agentur vergeben zu haben die damals für diese über Entscheidungsbefugnisse verfügten und sich für eine Dauer von drei Jahren nach der Auflösung des Arbeitsverhältnisses daran zu halten;
- sich dessen bewusst zu sein, dass falls sich eine derartige Situation wie jene die unter dem vorherigen Punkt beschrieben wird, ergeben sollte, dieser die Nichtigkeit des Vertrags erklärt und das Verbot ausspricht mit der Verwaltung in den kommenden 3 Jahren Verträge einzugehen mit der Verpflichtung die Vergütung zurückerstatten die eventuell für die Durchführung einer unrechtmäßigen Beauftragung entgegengenommen wurden.
- zum Zweck der Anwendung des Art. 1 Absatz 9 Buchstabe e) des Gesetzes Nr. 190/2012 für sich und die Partner des gesellschaftlichen Zusammenschlusses, dass:

□ keine Verwandtschafts- oder Naheverhältnisse gegenüber den Angestellten der Agentur für Staatsgüter vorliegen;
bzw.
□ Verwandtschafts- oder Naheverhältnisse zu den Angestellten der Agentur vorliegen die jedoch, keinen Vorteil dargestellt haben, welcher die Vergabe des Auftrags erleichtert hätte und verpflichtet sich, es zu vermeiden, dass diese Verhältnisse etwaige zukünftige Begünstigungen in der Durchführungsphase des Vertrags bestimmen könnten; 
- stellt sicher sich nicht in einer Kontroll- oder Verbindungssituation (formell und/oder substantiell) mit anderen Mitbewerbern zu befinden und stellt sicher, dass dies nicht mit anderen Teilnehmern der Ausschreibung vereinbart wurde bzw. auch nicht wird;
- verpflichtet sich das gesamte Personal dass dieser beschäftigt pünktlich über den Integritätsabmachung und die Pflichten die dieser enthält zu informieren und diese zu überwachen, sodass die oben genannten Verpflichtungen von allen Mitarbeitern und Angestellten bei der Durchführung der Aufgaben die ihnen zugeteilt werden, eingehalten werden;
- verpflichtet sich die Organisations-, Verwaltungs- und Kontrollmodelle der Agentur ex gesetzesvertretendes Dekret Nr. 231/2001 einzuhalten, die auf der Webseite der Institution abrufbar sind und ein Verhalten an den Tag zu legen das mit dem entsprechenden Ethik-Kodex übereinstimmt und auf jeden Fall sich so zu verhalten, dass die Agentur nicht dem Risiko von Strafzahlungen die laut vorher genannten Dekret vorgesehen sind, ausgesetzt ist;

- verpflichtet sich identische Integritätsklauseln und Antikorruptionsmaßnahmen in den evtl. Subunternehmenvertrag einzufügen;
- verpflichtet sich den zuständigen Behörden jede Unregelmäßigkeit oder Verzerrung die diesem in Zusammenhang mit der Tätigkeit die Gegenstand der Ausschreibung ist bekannt werden könnte, mitzuteilen. 
Art. 4 - Pflichten zu Lasten der Agentur
Die Agentur verpflichtet sich Disziplinarverfahren gegenüber dem Personal einzuleiten, welches auf verschiedene Art an dem Auswahlverfahren der Vertragspartei und in die Durchführungsphase des Vertrags beteiligt ist, falls die Prinzipien der Loyalität und Korrektheit der Handlungen, die mit dem vorliegenden Pakt gelten, nicht eingehalten werden. 
Die Agentur übernimmt die ausdrückliche Verpflichtung der Korruptionsbekämpfung und verpflichtet sich keine Geldsummen oder jegliche andere Vergütungen, Vorteile oder Begünstigungen anzubieten, anzunehmen oder zu verlangen, um direkt oder indirekt die Vergabe und/oder die Verwaltung des Vertrags zu erleichtern. 
Die Agentur verpflichtet sich die angemessene Veröffentlichung der Dokumente in Zusammenhang mit dem vorliegenden Ausschreibungsverfahren auf der Grundlage der gesetzlich vorgeschriebenen Bestimmungen zu gewährleisten. 
Art. 5 - Verstoß gegen den Integritätsabmachung 
Die Nichteinhaltung der Verpflichtung zur Bekämpfung der Korruption zu der sich der Wirtschaftstreibende mit dem vorliegenden Pakt verpflichtet hat, sowohl in der Rolle als Mitbewerber als auch als Auftragnehmer, kann je nachdem in welcher Phase diese Nichterfüllung festgestellt wurde, folgendes mit sich bringen: 
- den Ausschluss vom Ausschreibungsverfahren, mit der anschließenden Betreibung der Finanzgarantie die zum Zweck der Teilnahme und der Bekanntmachung an die Anac (Nationale Antikorruptionsbehörde) geleistet wurde; 
- die Auflösung des Vertrags mit anschließender Betreibung der endgültigen Kaution die zum Zweck der entsprechenden Unterzeichnung und der Bekanntmachung der Tatsache an die Anac geleistet wurde. 
Die Verletzung der eingegangenen Verpflichtungen wird von der Agentur nach Durchführung eines entsprechenden Überprüfungsverfahrens mit den kontradiktorischen Garantien für den betroffenen Wirtschaftstreibenden erklärt. Die Agentur kommuniziert dem Wirtschaftstreibenden den Beginn des öffentlichen Verfahrens mittels Benachrichtigung in einer elektronischen zertifizierten Benachrichtigung, die eine zusammenfassende Begründung enthält. Etwaige Gegenargumente müssen innerhalb von 15 Tagen vorgebracht werden. Die Agentur wird sich nach 15 Tagen ab dem Zeitpunkt des Empfangs derselben, diesbezüglich äußern. 
Art. 6- Streitigkeiten 
Jegliche Streitigkeiten in Zusammenhang mit der Auslegung und Ausführung des vorliegenden Integritätsabmachungs zwischen der Agentur und dem Mitbewerber bzw. zwischen denselben Mitbewerbern werden von den zuständigen Justizbehörden je nach Art der Rechtsverletzung beigelegt. 
Datum und Ort 

STEMPEL DES MITBEWERBERS
(AUFTRAGNEHMER/GRUPPENLEITER DER VORÜBERGEHENDEN TEMPORELLE BIETERGEMEINSCHAFT ODER DES ORDENTLICHEN KONSORTIUMS)
_____________________

UNTERSCHRIFT DES GESETZLICHEN VERTRETERS ODER DES BEVOLLMÄCHTIGTEN
_____________________

(gegebenenfalls) STEMPEL DES WEISUNGSGEBERS/ZUSAMMENSCHLUSS








       _____________________

 UNTERSCHRIFT DES GESETZLICHEN VERTRETERS ODER DES BEVOLLMÄCHTIGTEN
  _____________________[image: image1.png]
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Secondo l'art. 57 co. 2 dello Statuto di autonomia della Provincia Autonoma di Bolzano, in caso di discordanza tra il testo italiano e il testo tedesco, vale il testo italiano.
Laut Art. 57 Absatz 2 des Autonomie Statutes der Autonome Provinz Bozen, ist, im Falle von Nichtübereinstimmung des italienischen und deutschen Textes, der italienischer Text gültig.
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